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内容简介：

上世纪八十年代末，坎迪斯和费伦茨·马特为托斯卡纳群山的古老农舍抛弃了纽约的生活。坎迪斯是画家，费伦茨是作家。他们俩四海为家，浪迹天涯；最后在意大利的蒙特普特亚诺城外找到了天堂，在这里扎下根来。他们不到四个星期，就找到了自己的梦想之屋，开始了毕生的冒险。他们最终在生锈的拖拉机罩上做成了这笔生意。代理人讲意大利语；他们用法语、英语、匈牙利语回答----巴别塔交易版。

费伦茨·马特的回忆录醇厚如酒，跟托斯卡纳富丽的景色一起成熟，将我们带进了令人兴奋、令人谦卑、经常是欢乐嬉闹的废墟寻屋旅程。他们和一位热爱菌类的房地产经纪人在密林当中寻找多汁的牛肝菌和白色的松露，在石头垒成的农舍里躲避夏季的骄阳，赤足踏上冰冷的陶瓦地板，分享令人垂涎的美味。最后尤为重要的：他们重新发现了对方，在风情万种的托斯卡纳找到了新生活。

作者简介：
[image: image2.jpg]


费伦茨·马特（Ferenc Máté） 致力于总结自己的追求----复原托斯卡纳废墟，白手起家建设葡萄园，七海远航。 他出生于特兰西瓦尼亚，十一岁逃出匈牙利。当时，苏联坦克碾平了匈牙利革命。他在温哥华长大，先后在加利福尼亚、巴黎、罗马、巴哈马群岛和纽约安家。他参加过火车帮派，造过船，当过摄影师、甲板水手、图书编辑。他写过十六部书，译成十二种语言。他的国际畅销书《托斯卡纳葡萄园》（A Vineyard in Tuscany）名列《纽约时报》优秀书目（ a New York Times Notable Book），入选西班牙卡米罗·德尔·熙德文学奖（Camino del Cid literary award.）最终决选名单。他的达格/尼洛（ Dugger/Nello）系列历史小说名列“当代航海小说榜首”。 
他和妻子、儿子定居意大利蒙塔奇诺。他们的葡萄园围绕着十三世纪的修道院。他们的布伦尼诺斯酒赢得了世界声誉。

媒体评价：

“美丽的乡野呼之欲出，古老的废墟点缀其间······还有数不清的美味佳肴，令人垂涎欲滴。”

----《出版者周刊》（Publisher’s Weekly）

“蕴含巨人的伟力······迷人、生动的故事。马特出手不凡。文笔洗尽铅华。”

----《华盛顿邮报》（The Washington Post）

“宛如魔法······马特先生使读者觉得，托斯卡纳就象自己的家。这里就是天堂。”

----《芝加哥太阳时报》（Chicago Sun-Times）

“费伦茨·马特的每一个字都充满了爱心和洞察力。他回顾自己跟托斯卡纳居民的重要会面，群山、峡谷、森林、城墙、农场、人民。他写了一个重要的故事，寻找古老的真正家园。”

----吉奥尼·塔潘里尼（Gioia Tampanelli），意大利评论家

“作者热情洋溢的文笔极富感染力。托斯卡纳群山令人魂梦萦绕。”

----《密尔茨基新闻报》（Milwaukee Journal-Sentinel）

“我读完《托斯卡纳群山》后，仿佛体会到那块灼热的褐土、尝到食品和葡萄酒的滋味。尤其是，我感受到人民的慷慨。费伦茨·马特绘影绘声，每一页都在我的思想中留下了难以磨灭的形象，填补了我的文化地理学认知。这部回忆录是友善的意大利梦想，明丽的梦想变成了现实。”

                 ---杰·帕里尼（Jay Parini），美国作家和学者，米德尔伯里大学（Middlebury College）教授
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